
PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

 

Distributor: HERZ, s.r.o. 

Vídeňská 264/120b, Brno 619 00, IČ: 49970224, DIČ: CZ49970224 

 

Výrobce:  Herz Armaturen Ges.m.b.H 

Richard-Strauss-Straße 22, A-1230 Wien, Austria / Österreich 

v návaznosti na ustanovení § 13 zák.22/1997 Sb. ve znění pozdějších předpisů a § 1 odst. (2) Nařízení vlády č. 

163/2002 Sb. v platném znění 

 

deklarujeme na naši výhradní zodpovědnost, že produkty:   

REGULAČNÍ A VYVAŽOVACÍ VENTILY HERZ v následujících provedeních: 

 

PŘÍMÉ -  STRÖMAX-GM:  

1 4217 30 – 1 4217 36; 1 4217 01; 1 4217 07;  1 4217 08  

 

PŘÍMÉ -  STRÖMAX-GR: 

1 4217 61 – 1 4217 68 

 

PŘÍMÉ -  STRÖMAX-GML:  

1 4217 10 – 1 4217 19 

jsou v souladu s danými normami a předpisy: 

 

EN12266-1 2012 Průmyslové armatury- zkoušení armatur-část1: tlakové zkoušky, postupy 

zkoušek a přejímací kritéria – závazné požadavky 

EN1982 2008 Měď a slitiny mědi 

EN10204 2004 Kovové výrobky 

EN10226-1 2004 Trubkové závity pro spoje těsnící na závitech – část1: Vnější kuželové závity 

a vnitřní válcové závity – Rozměry, tolerance a označování 

EN10226-2 2005 Trubkové závity pro spoje těsnící na závitech – část2: Vnější kuželové závity 

a vnitřní kuželové závity – Rozměry, tolerance a označování 

ENISO228-1 2003 Trubkové závity pro spoje netěsnící na závitech – část1: Rozměry, tolerance   

a označování 

 

V Brně dne: 15. ledna 2020                                                                                        

           

 

 

 

 



KONFORMITÄTSERKLÄRUNG / DECLARATION OF CONFORMITY 

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

podle / gemäß / according to  EN 45014 

 

Wir / We / My Herz Armaturen Ges.m.b.H 

Richard-Strauss-Straße 22, A-1230 Wien, Austria / Österreich 

Erklären in alleiniger Verantwortung, dass die Prod ukte 

Declare under our sole responsibility that the products 

Prohlašujeme na naši zodpovědnost, že produkty 

Type / Type / Typ   

 1 4217 30 – 36, 1 4217 07, 1 4217 08; 1 4217 10 -19; 1 4217 61 -68  

Beschreibung / Description / Popis 

Strömax- GM/GML/GR, Circuit regulating valve for/without differential pressure 

measurement with test points in non rising handwheel version  /GML with capillary 

conection / GR without test points  

auf die sich diese Erklärung bezieht mit den folgen den Normen oder normativen 

to which this declaration relates conforms to the following standards or normative  

na které se toto prohlášení vztahuje s následujícími normami: 

 

Dokumenten übereinstimmt /Documents/ Dokumenty: 

BS7350 British Standard 

Material - casted according EN1982 or forged according EN 12420  

Materiál odlévaný dle EN1982 nebo kovaný dle EN12420 

Threads according ISO 7-1  / Závity dle ISO 7-1 

EN ISO 9001:2008 

 

Zusätzliche Angaben / Additional information / Doplňující informace: 

Die Fertigungskontrolle der Produkte erfolgt entsprechend den Vorgaben des gemäß 

 

The control of products during production is performed in accordance to the requirements  

Řízen výroby produktů je vykonáváno v souladu se systémem kvality 

ISO 9001:2015 zertifizierten Qualitätsmanagemen systems. of the ISO 9001: 2015 
certified Quality Management System 
 

 

 

 

Wien/Vienna  08.10.2013 Ing. Wolfgang Rauch 

(Quality Management) 


